











BON-Donald Duck 


weekblad 


Een pen 
die licht 


Weetje een nieuwe 
abonnee voor donald 
duck ? Dan krijg jij zo ’n 
fantastische iichtpen 
thuisgestuurd! Een pen 
waarmee je in het 
pikkedonker moeiteioos 
kunt schrijven dankzij 
een ingebouwd iampje 
dat een heidere 
iichtbundei op het papier 
werpt! 


Donald Dnck 




















































































































































































































































































VRAAG NU JÉ EIGEN FAST 111’S 
RUBEWUS EN RACEPETJE AAN! 





Oeiii! Wat zijn ze supersnel, 
die Fast IlI’s! (Spreek uit: Fast 
wans). Maar wel bloedlinkalsje 
zonder rijbewijs door de boch¬ 
ten scheurt. 

Daargaan we wat aan doen. 
Fast IlI’s rijders kunnen 
eigen genummerd 
rijbewijs krijgen. 

Plus een echte ■ 

Fast lll’s racepet. 

Denk niet dat het Fast 
rijbewijs alleen voorde show 
Op vertoon van dit rijbewijs 
kun je meedoen aan alle Fast 
lll’s evenementen en genieten 
van vele voordelen gedurende 
het komende jaar. 

Bewaar hem 
dus goed. Je moet wel 
minstens 5 echte 
Fast lll’s kopen. Je weet 
wel, elk metz’n eigen 


nummerplaat en kenteken¬ 
bewijs. 

Zodat niemand anders jouw 
auto kan hebben. Bij de speel- 
goedwinkelier ligt een aan¬ 
vraagformulier voor je klaar en 
dat stuur je op. Maar niet 
je 3 verkeersvragen hebt 
^ beantwoord. 

Want brokken- 
piloten kunnen 
er natuurlijk 
iet bij hebben. 
Fast IlI's'", de supersnelle auto's... 
die er helemaal te gek uitzien... 
met hun eigen nummerplaat... 

9n kentekenbewijs! 
































































































Van dinosaurus 
tot donald duck 

deel 8 - jagers en vluchters - 
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176 BOE^RIJI IliY^ 
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Welkom in Miniland 

Heb je het nieuwe postkantooral gezien? 


Ml 




























































vergadering der góden gedaan te 
krijgen dat Odysseus naar huis 
mag terugkeren. Tijdens zijn af¬ 
wezigheid heeft een groep klaplo¬ 
pers zich van zijn huis meester 


III-ODYSSEUS VERTREKT 
VANOGYGIA. 

Telemachus’ afwezigheid 
bleef niet onopgemerkt en 
toen er ook nog een schip 
werd vermist wisten de kiap- 
iopers meteen hoe de vork in 
de steei zat. 

„Die jongen begint brutaai te 
worden,” riep Antinoös, die 
zich als hun leider had opge¬ 
worpen. „Dat moet maar ’ns 
afgeiopen zijn. Stel dat hij te¬ 
rugkomt met het bericht dat 
Odysseus leeft en met z’n leu¬ 
gens het volk tegen ons op- 
Wtst, dan kunnen wij wel in¬ 
pakken! Laten we hem in een 
zeeëngte opwachten als hij tê- 
rugkomt en korte metten met 
hem maken. Iedereen zal den¬ 
ken dat hij verdronken is!” 

De klaplopers staken hun ent¬ 
housiasme voor dit plan niet 
onder stoelen of banken. Wijn 
maakt de tongen los en even 


later hoorde ook Penelope van 
het boosaardig voornemen 
van de klaplopers. In tranen 
bad ze tot Athene, 

„Athene, dochter van Zeus, 
luister naar me! Red mijn 
zoon! Bescherm hem tegen de 
plannen van die schurken die 
mij, zijn moeder, tot vrouw 
willen!” 

Athene verhoorde haar. Ze 
liet Penelope in een diepe 
slaap zinken en verscheen 
haar in haar droom. 

„Je zoon zal ongedeerd terug¬ 
keren,” zei ze, „want hij heeft 
in de ogen der góden niets 
misdaan. Hij staat onder mijn 
bescherming.” 

Daarna verdween ze uit Pene- 
lope’s droom en ijlde terug 
naar de Olympus, de woon¬ 
plaats van de góden. 

Intussen was Kermes, de 
boodschapper der góden, op 
het eiland Ogygia aangeko¬ 
men en png het paleis van 
Calypso binnen, dat in ’n ^ot 
was uitgehouwen. De nimf 
schrok toen ze hem zag. 
„Kermes!” 

„Calypso, de góden hebben be¬ 
sloten dat je Odysseus moet 
laten gaan. Jé mag zijn ver¬ 
trek niet langer tegenhouden. 
Je moet hem alles geven wat 
hij voor zm thuisreis nodig 
heeft.” 

„Niets gunnen jullie góden 


mij,” barstte ze uit. „Niets! 
Oh, jullie jaloerse góden. Ik 
heb Odysseus liefderijk opge¬ 
nomen toen hij hier aanspoel¬ 
de. Ik hou van hem en ik laat 
hem me niet meer afnemen!” 
„Laat hem gaan,” zei Kermes 
koel. „Verzet je niet tegen de 
wil van de onsterfelijken.” 
Calypso boog haar hoofd en 
wist dat ze moest gehoorza¬ 
men. Bedroefd keek ze Ker¬ 
mes na. Toen draaide ze zich 
om en liep in gedachten ver¬ 
zonken naar het strand waar 
Odysseus gewoonlijk de dag 
doorbracht. 

Odysseus staarde peinzend 
naar de de horizon en hoorde 
de nimf niet aankomen. Ze 
legde haar hand op zijn schou¬ 
der en volgde zwijgend zijn 
blik tot de einder. 

„Is er wat?” vroeg hij. 

„De góden willen dat je naar 
huis terugkeert, Odysseus.” 
Ongelovig keek hij haar aan. 
„En zal jij me laten gaan?” 
„Ja,” zei ze zacht, „tegen de 
wil van de góden ben ik niet 
opgewassen.” 

„Maar ik heb geen schip en 
bovendien is de machtige Po- 
seidon nog steeds razend op 


„Ik zal je helpen een vlot te 
bouwen en voor. ’n gunstige 
wind zorgen. En wat de zee¬ 
god betreft: ook hij kan niet 







tegen de meerderheid van de 
góden ingaan, al zal hij ’t wel 
proberen.” 

In vier dagen bouwde Odys- 
seus een Stevig vlot. Het voor¬ 
uitzicht om naar zijn vader¬ 
land terug te kunnen keren 
deed hem dag en nacht door¬ 
werken. Calypso keek met be¬ 
droefde ogen toe. 

„Ik ben mooi, Odysseus,” zei 
ze. „Mooier dan alle sterfe¬ 
lijke vrouwen die eens oud en 
rimpelig zullen worden. Ik heb 
de eeuwige jeugd. Waarom 
verlaat je mij voor Penelope, 
die zich in niets met mij kan 

Odysseus keek haar naden- 

„Ja, je bent mooi. Calypso, 
maar er gaat geen dag voor¬ 
bij of ik moet aan Penelope en 
Telemachus denken.” 

Calypso drong niet langer 
aan. De volgende dag liet ze 
wijn en proviand aan boord 
brengen en omhelsde Odys¬ 
seus voor de laatste keer. 

Het vlot hield zich uitstekend 
en de reis verliep voorspoe¬ 
dig. Op de achttiende dag 
doemde het eiland Scheria op 
aan de kim. Odysseus’ hart 
sprong op van vreugde, maar 
hij had te vroeg gejuicht. Po- 
seidon had hem gezien. Met 
zijn drietand woelde de zee¬ 
god de golven op en joeg inkt¬ 
zwarte donderwolken bijeen. 
Torenhoge golven dreven het 
vlot bij het eiland vandaan. 
Dit is het einde, schoot het 
door Odysseus heen. In een 
vertwijfelde poging om aan 
land te komen trok hij zijn 
kleren uit en sprong in de kol¬ 
kende zee. Een sterke onder¬ 
stroming trok hem naar de 
diepte. Alles werd zwart om 
hem heen en het was alsof hij 
in de verte de honende lach 
van Poseidon over het water 
hoorde schallen. Toen kreeg 
een zeenimf medelijden met 
de wanhopige zwemmer. Zé 
ving het nietige mensje in 
haar ^sluiers en bracht hem 

Levenloos bleef Odysseus lig¬ 
gen. Hij was aan het eind van 
zijn krachten. Bij de monding 
van een kreek vond hij een be- 
.schutte plek waar hij een bed 


van dorre bladeren maakte. 
Voordat hij uitgeput in slaap 
viel, richtte hij een dankgebed 
tot de nimf die hem had gered 
en zij liet de tot rust gekomen 
zee vriendelijk rimpelen, bij 
wijze van antwoord... 

De volgende ochtend werd hij 
gewekt door meisjesstem-. 
men. Muisstil bleef hij luiste¬ 
ren. Waar was hij terechtge¬ 
komen? Zouden de mensen 
hem gastvrij opnemen? Hij 
besloot het er maar op te wa¬ 
gen. Hij had honger en snakte 
naar een verfrissend bad. Hij 
pakte een tak om zijn naakt¬ 
heid te bedekken en kwam uit 
het struikgewas te voorschijn. 
De meisjes, die bezig waren 
de was te doen in de monding 
van de kreek stoven gillend 
uiteen toen ze hem zagen. 
Verbouwereerd bleef hij 
staan. Wat had dit te beteke¬ 
nen? Maar als hij zichzelf had 
kunnen zien had hij begrepen 
waarom hij de meisjes angst 
aanjoeg. Zijn lichaam was 
grijs van de zoutkorsten, zijn 
haar hing als manen Van zee¬ 
wier voor zijn koortsachtig 
gloeiende ogen. Een van de 
meisjes scheen moediger .te 
zijn dan de anderen. Ze was 
niet ver van hem blijven staan 
en bekeek hem onderzoekend. 
Wat zou hij doen? Naar haar 
toelopen en voor haar op zijn 
knieën vallen? Misschien zou 
ook zij dan def benen nemen. 
Hij besloot haar van afstand 
vriendelijk toe te spreken. 
„Waarom lopen jullie voor mij 
weg, meisjes? Zien jullie dan 
niet dat ik ’n schipbreukeling 
ben? Ik weet zelfs niet waar 
ik ben. Ach, als jullie een stuk 
brood en een oude lap voor 
me zouden hebben zou ik al te¬ 
vreden zijn.”' 

„U bent op Scheria, vreemde¬ 
ling,” zei het meisje fier. „Ik 
ben Nausikaa, de dochter van 
Alkinöos, de koning der Faia- 
ken. Wij zijn een gastvrij volk. 
We zullen u eten en kleren ge¬ 
ven. Daarna zullen we u mee¬ 
nemen naar het paleis van . 

Volgende week: 
BIJDEFAIAKEN 






Win je^hlijf-&:af-clit-is^n-m^’’ 
fotostempelvanSeven-L^. 


















Florijn de £liere£luiter 































































